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Text Cantus
1. Tod, du hast heimgesucht mit deinem 
Stachel
den Vater der Freude,
indem du deine Standarte gebreitet
über Binchois, den Inbegriff der Güte.
es ist sein Leib, der beweint und beklagt
unter der Grabesplatte liegt.
Ach! Erbarmet euch seiner,
betet für seine Seele!

2. Die Rhetorik, so wahr mir Gott helfe,
hat den Tod ihres Dieners beklagt.
Die Musik hat mit leidendem Blick
schwarze Trauergewänder angetan.
Weint, ihr Getreuen,
so es euch allen gefällt.
Betet für seine Seele!

Text Unterstimmen
Erbarme dich, erbarme dich, 
heiliger Jesus,
Herr gib ihm ewige Ruhe,
den du am Kreuz erlöst hast
durch dein kostbares Blut,
heiliger Jesus, Herr, gib ihm 
die ewige Ruhe.
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3. In seiner Jugend war er Soldat
von hohem weltlichen Rang.
Dann wählte er die bessere Seite,
indem er Gott diente in Demut.
So groß war seine Christlichkeit,
daß man seinen Namen rühmte
und in hohen Ehren hielt.
Betet für seine Seele!


